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CHAPTER XI 

DECLARATION REGARDING NON-SELF- 
GOVERNING TERRITORIES 

Article 73 
Members of the United Nations which 

have or assume responsibilities for the ad- 
ministration of territories whose peoples have 
not yet attained a full measure of selv- 
government recognize the principle that the 
interests of the inhabitants of these terri- 
tories are paramount, and accept as a sacred 
trust the obligation to promote to the ut- 
most, within the system of international 
peace and security established by the pres- 
ent Charter, the well-being of the inhabi- 
tants of these territories, and, to this end: 

a. to ensure, with due respect for the 
culture of the peoples concerned, their po- 
litical, economic, social, and educational ad- 
vancement, their just treatment, and their 
protection against abuses; 

b. to develop self-government, to take 
due account of the political aspirations of 
the peoples, and to assist them in the pro- 
gressive development of their free political 
institutions, according to the particular cir- 
cumstances of each territory and its peoples 
and their varying stages of advancement; 

c. to further international peace and 
security; !; 

d. to promote constructive measures 
of development, to encourage research, and 
to cooperate with one another and, when 
and where appropriate, with specialized in- 
ternational bodies with a view to the practi- 
cal achievement of the social, economic, and 
scientific purposes set forth in this Ar- 
ticle; and 

e. to transmit regularly to the Se- 
cretary-General for information purposes, 
subject to such limitation as security and 
constitutional considerations may require, 
statistical and other information of a tech- 
nical nature relating to economic, social, 

CHAPITRE XI 

DECLARATION RELATIVE AUX TERRI- 
TOIRES NON AUTONOMES 

Article 73 
Les Membres des Nations Unies qui ont 

ou qui assument la responsabilité d'adminis- 
trer des territoires dont les populations ne 
s'administrent pas encore complètement 
elles-mêmes, reconnaissent le principe de la 
primauté des intérêts des habitants de ces 
territoires: Ils acceptent comme une mission 
sacrée l'obligation de favoriser dans toute 
la mesure du possible leur prospérité, dans 
le cadre du système de paix et de sécurité 
internationales établi par la présente Charte 
et, à cette fin: 

a. d'assurer, en respectant la culture 
des populations en question, leur progrès 
politique, économique et social, ainsi que le 
développement de leur instruction, de les 
traiter avec équité et de les protéger contre 
les abus; 

b. de développer leur capacité de s'ad- 
ministrer elles-mêmes, de tenir compte des 
aspirations politiques des populations et de 
les aider dans le développement progressif de 
leurs libres institutions politiques, dans la 
mesure appropriée aux conditions particu- 
lières ,de chaque territoire et de ses popula- 
tions et à leurs degrés variables de déve- 
loppement; 

ci d'aSermir la paix et la sécurité in- 
ternationales; 

d. de favoriser des mesures c6hstruc-", 
tives de développement, d'encourager des 
travaux de recherche, de coopérer entre eux 
et, quand les circonstances s'y prêteront, avec 
les organismes internationaux spécialisés, en 
vue d'atteindre effectivement les buts so- 
ciaux, économiques et scientifiques énoncés 
au présent article; 

e. de communiquer régulièrement au 
Secrétaire Général, à titre d'information, 
sous réserve des exigences de la sécurité et ,> > . 
de considérations d'ordre constitutionnel, des 
renseignements statistiques et autres de na- 
ture technique relatifs aux conditions écono- 


